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Kh 4, 1-11 Revelation 4:1-11

Toi, Gioan d& c6 mgt thij kién nhin thay cira troi mé ra (Kh 4,1)

Images in the Book of Revelation can be hard
to relate to. Thrones, precious stones, seas of
glass, lightning and thunder, torches and multi-
eyed winged creatures—how do they help us
understand heaven or what God is like?

John is not trying to give a precise description
of what heaven is really like. He is using
symbolic language to lead his readers into
worship of God. So let’s follow John’s lead
today as we pray:

Father, your appearance sparkles like jasper
and carnelian (Revelation 4:3). We cannot
behold your glory directly. We can’t describe
you except to compare you to the splendor of
light refracting through multifaceted precious
stones. You are glorious and beautiful. We are
in awe of your presence, and we worship you.

Lord, from your throne come flashes of
lightning and peals of thunder (4:5). In your
beauty, you are also powerful. The forces of
nature can only begin to help us understand
your immense strength and might. Humbled,
we bow before your almighty power.

You are attended by four mysterious creatures
(4:6-7). These creatures represent the created
world—what is noblest (lion), strongest (0x),
wisest (human), and swiftest (eagle). They
reveal the magnificence of creation, which
never stops giving you praise and glory. Let
my voice be one with theirs in worshipping
you.

Nhitng hinh anh trong sach Khai Huyén c6 thé
kho lién hé. Ngai vang, da quy, bién thay tinh,
sam sét, dudc va nhing sinh vat cé canh nhiéu
mat—Iam sao ching gilp chung ta hiéu vé
thién dang hay vé ban chat caa Thién Chua?

Gioan khéng cb giang md ta chinh xac thién
dang thyc sy nhu thé nao. Ong sir dung ngdn
ngir tuong trung dé din dat doc gia dén sy tho
phuong Thién Chula. Vi vay, hdm nay ching ta
hay noi theo Gioan khi cau nguyén:

Lay Cha, sy hién dién cua Ngai lap lanh nhu
ngoc thach va ma ndo (Kh 4,3). Chang con
khong thé truc tiép nhin thiy vinh quang cua
Ngai. Ching con khoéng thé md ta Ngai ngoai
trir viéc so sanh Ngai véi sy huy hoang cua anh
sang khic xa qua nhirng vién da quy da dién.
Ngai that vinh hién va xinh dep. Ching con
kinh so su hién dién cua Ngai va chung con tho
phuong Ngai.

Lay Chua, tir ngai vang cua Ngai phat ra nhirng
tia chop va tiéng sam vang doi (4,5). Trong vé
dep cua Ngai, Ngai ciing diy quyén niang. Stc
manh cua ty nhién chi c6 thé phan nao giup
ching con hiéu dugc sitc manh va quyén ning
vO bién cua Ngai. Véi long khiém nhuong,
chtng con cui dau trudc quyén ning toan ning
cua Ngai.

Chua oi, co6 bén sinh vat huyén bi vay quanh
ngai vang cua Ngai (4,6-7). Nhiing sinh vat
nay tugng trung cho thé gidi duoc tao dung —
diéu cao quy nhat (su tr), manh mé nhat (bo),
khon ngoan nhat (con nguoi) va nhanh nhen
nhat (dai bang). Ching bay to su huy hoang
cua cdng trinh sang tao, diéu khong nging ca
ngoi va tén vinh Ngai. Nguyén xin tiéng noi
cua con dugc hoa clng tiéng noi cua ching
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Lord, there are twenty-four elders surrounding
your throne, and they fall before you and throw
their crowns at your feet (4:4, 10). These elders
are the great heroes of salvation history—the
twelve apostles and the leaders of the twelve
tribes of Israel. And yet, in your presence,
Lord, even they humble themselves and offer
you their crowns. | want to do the same. |
surrender my life to you.

Lord, let me join the heavenly worship around
your throne as | proclaim,

“Worthy are you, Lord our God, to receive
glory and honor and power” (Revelation 4:11)!

trong viéc tho phuong Ngai.

Lay Chua, c6 hai muoi bén truong ldo vay
quanh ngai vang cia Ngai, va ho sip minh
tredC mat Ngai va ném vuong mién cuaa ho
dudi chdn Ngai (4,4. 10). Nhiing truéng lao
nay la nhirng anh hung vi dai trong lich sir ctru
réi — mudi hai tong d6 va cac lanh dao cua
muoi hai chi toc Israel. Tuy nhién, truéc Su
hién dién caa Ngai, lay Chua, ngay ca ho ciing
ha minh va dang vuong mién cua ho cho Ngai.
Con ciing mudn 1am nhu vay. Con dang hién
cudc doi con cho Ngai.

Lay Chua, xin cho con dugc cung tham gia vao
su tho phuong trén troi xung quanh ngai vang
cua Ngai khi con tuyén xung:

“Lay Chua, la Thién Chia chdng con, Chua
xtmg dang nhan vinh quang, danh dy va uy
quyen” (Kh 4,11)!

Lc 19, 11-28 Luke 19:11-28

Hay lo lam én sinh lgi cho téi khi toi tré lai (Lc 19,13)

Imagine that you are one of the servants in
today’s parable. You are given a handsome
sum of money and told to trade with it until
your master returns. He doesn’t give any
advice or guidance for you to follow. He
doesn’t even say exactly when you can expect
him to return. So you have all this money but
no business plan, no market insights, and no
real time frame. It would make sense to follow
the third servant’s lead and play it very safe.
Just sit on the money so there’s no risk of your
master coming back to find you empty-handed!

Like the master in this parable, Jesus has very
generously given us a huge treasure: his grace
and gifts. And just like the servants, we all

Hay tuong tuong ban la mot trong nhitng
ngudi hau trong du ngdn hdém nay. Ban duoc
giao mot khoan tién kha kha va duoc bao hay
ding s tién d6 dé kinh doanh cho dén khi chu
tro vé. Ong ta khong hé dua ra 161 khuyén hay
huéng dan nao dé ban Iam theo. Ong ta tham
chi con khdng néi chinh xac khi nao ban cé thé
mong doi 6ng ta trg v&. Vay la ban c6 tat ca s6
tién nay nhung lai khong c6 ké hoach kinh
doanh, khéng c6 théng tin thi truong, va khong
c6 khung thoi gian cu thé. S& hop 1y hon néu
ban 1am theo ngudi hau thir ba va choi rat an
toan. Cr ngdi yén trén sé tién do dé khong co
nguy co chii quay lai thay ban tay khong!

Gidng nhu ngudi chu trong du ngdn nay, Chia
Giésu da rat hao phéng ban cho ching ta mot
kho bau khéng 16: an sung va nhitng mon qua
cua Nguoi. Va ciing gibng nhu nhitng ngudi
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S @ have times when we wish we knew exactly
g@’% how the Lord wants us to invest this treasure.
ey @ What should we do with all this grace? Even
E% more important, what should we not do with it?

You can’t expect Jesus to give you a detailed
set of instructions or a step-by-step script.
That’s not exactly how he works. No, he wants
<5 @ you to be creative and find your own way to
invest in the things that Scripture tells you are
important to him. For instance, you’ve seen his
tenderness in reaching out to those who are lost
and broken (Matthew 4:23-25). How can you
open your heart to people in similar situations?

RESS You’ve seen him sharing with his friends the
%‘2 (@ things that are closest to his heart (John 16:12).
6;%? How can you do the same? You’ve noticed
! (@ how he is willing to take a stand against sin

; and injustice (Matthew 23:13). How can you
65 take your skills, your resources, and your time
@ and dedicate them to building his kingdom?

g Yes, you may stumbl_e at times, especially if
) @ you are just starting out. But anyone
© experienced in money matters will tell you that

J
@

d % investing involves taking risks. You will learn
?&@ to do better over time. Even more, you’ll learn
%g how patient and merciful your heavenly Master
iﬂ%(((} is!
©)
I deli

D So don’t stay on the sidelines, paralyzed by

58
2]

@

Q .
%@ “Jesus, thank you for calling me to spend

b

&

= myself on you!”
<
b

fear and uncertainty. Today is a perfect day to
take the risk of investing in the kingdom of
God!

hau, tat ca chung ta déu c6 nhiing lic wdc minh
biét chinh x4c Chiia mudn chung ta dau tu kho
bau nay nhu thé ndo. Chdng ta nén lam gi véi
tat ca an sang nay? Quan trong hon, ching ta
khéng nén lam gi véi né?

Ban khong thé mong dgi Chla Giésu ban cho
ban mot bé husng dan chi tiét hay mot kich
ban ting budc. D6 khong phai la cach Nguoi
lam viéc. Khong, Nguoi mudn ban séng tao va
tim cach riéng dé dau tu vao nhiing diéu ma
Kinh Thanh noi véi ban la quan trong di véi
Nguoi. Vi du, ban di thidy Nguoi diu dang tiép
can nhimg ngudi lac 16i va tan va (Mt 4,23-
25). Lam thé nao ban c6 thé mé 16ng minh Vi
nhirg ngudi trong hoan canh tuong ty? Ban da
thiy Ngudi chia sé voi ban bé nhimg diéu gan
gili nhat véi trai tim Nguoi (Ga 16,12). Lam
thé nao ban co thé lam diéu twong ty? Ban da
thay Nguoi sin sang dang 1én chéng lai toi 15i
va bat céng (Mt 23,13). Lam thé nao ban c6 thé
ding k¥ ning, nguon lyc va thoi gian cia minh
dé xay dung vuong qudc cua Ngudi?

Pung vy, d6i khi ban c6 thé vap ngi, dac biét
la khi ban m¢i bit dau. Nhung bat ky ai c6
kinh nghiém vé tai chinh déu s& ndi vai ban
ring dau tu bao gdm viéc chap nhan rui ro.
Ban s& hoc cach lam t6t hon theo thoi gian.
Hon nira, ban s& hoc duoc su kién nhan va long
thuong x6t cua Chu trén troi cua ban!

Vi vay, dimg dirng ngoai cudc, té liét vi so hai
va bat dinh. H6m nay la ngay hoan hao dé mao
hiém dau tu vao vuong quoc cia Chual

Lay Chua Giésu, con cam on Chua da goi con
de dang hién tron ven cho Chua!
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i Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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